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WA ALK =) & g % P

Si shéng jit ydu  téng déng hua zang xuan mén

May all beings of the four births and in the nine realms ascend
together to the door of the Wondrous Buddha’s World.

AN¥FE=1& HAmtEMSE

Ban nansantu gong ru pila xing hai

May those with the eight woes and born in the three wretched
destinies flow together into the sea of Vairochana’s nature.

=R R

Three Refuges

Bl AR AR R

zi gut y1 fo dang yuan zhong shéng

| take refuge in the Buddha, may all sentient beings

R K @ B et

tr jié da dao fa wu shang xin

understand the Great Way profoundly, and bring forth the bodhi mind.
B 4R 1R ik -

zi gutyi fa dang yuan zhong shéng

| take refuge in the Dharma, may all sentient beings,

RN B HEwE

shén ru jing zang zhi hui ra hai

Deeply enter the sutra treasury, and have wisdom vast as the sea.
B AR AR A R

Zi guT yT séng dang yuan zhdng shéng

| take refuge in the Sangha, may all sentient beings,

B KR — b mE fodER

tong I da zhong yi gié wu ai hé nan shéng zhong

Form together a great assembly, one and all in harmony.
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maEREIFTHRERER (= #)
na mo hu fa wéi tud zin tian pu sa (3 times)
Namo Venerable Dharma Protector, Heavenly Wei Tuo Bodhisattva

L R

Celestial Maiden’s Mantra

hRBKE hEEE  haEMw

Na mo o6 tud Na mo da mé Na mo séng qié

REH BAREF REhaf

Na mo shi li mo hé ti bi yé da ni yé tod
BEAGHEAR BH= 2R

po li fu Iéu na zhé li san man tué

4R BEwFAEmF =%k

da shé ni mo hé pi hé lud qgié di san man tué
R d BT kA kR

pi ni qié di mo hé jia li yé bo mi bo la

R BEAERE =Z2R EHBEF
bo mi sa li wa li tod san man tué  xTu bo Ii di
A MAMR HEF BEwmEHES
fu 1l na wo li nu da mo di moé hé pi gu bi di
B+  ERAEKF

mo hé mi lé di I[6u bd séng qi di

BRar ik BREF =2 K

XT di xT séng qi x1di san man tué

T 4 FT 45 LR R (= #& )

wo told wo nou poé 16 ni (3 times)



F OB H

Wei Tuo Praise

¥ B RAH - 2y -
wéi tud tian jiang. pu sa hua shén.
Heavenly General Wei Tuo, bodhisattva incarnate,

BmEMHBETLLR - FTHHERE -
Yong hu fo fa shi hong shén. B&o chu zhén mo jun.
Your vow to protect the Dharma is vast and profound. Your vajra
scepter subdues the demonic armies!

o iE A - M AF &l B O o

Gong dé nan lan. Qi dao fu qun xin.

Your virtues and merits are matchless. We pray that you will guard
the minds of the multitude.

oA LR EREETE
Namoé poé yan pd sa mo he sa

Namo Bodhisattva Mahasattva Universal Eye.
B ERBE

M6 hé bo ré bo lud mi
Maha-prajna-paramita









